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Bevezető

Kevesen tudják, hogy a fiatal Fellini, mielőtt forgatókönyvírással és filmrendezéssel kezdett foglalkozni, 1940–1943 között az Olasz Rádió számára egy tucat hangjátékot írt; volt, amit egyedül, és volt, amit barátjával, Ruggero Maccarival közösen. (Maccarit a háború után szintén beszippantotta a filmszakma, de nem Fellini, hanem Mario Monicelli, Dino Risi és Ettore Scola forgatókönyvírójaként írta be a nevét a filmtörténetbe.)

Ezeket a 15–45 perces hangjátékokat – az akkori szokásnak és technikai fejlettségnek megfelelően – nem rögzítették, hanem csak élőben adták elő egyszer. Egy ilyen hangjáték-előadás alkalmával ismerte meg Fellini későbbi feleségét, Giulietta Masinát is, aki színészként szerepelt az egyik rádiódarabban. Giulietta mellett gyakori szereplő volt Aldo Fabrizi is, akit 1945-ben Roberto Rossellini Róma, nyílt város című filmje tesz majd világhírűvé.

Fellini hangjátékai egy fiatal alkotó első szárnypróbálgatásai, de már bennük vannak a későbbi zseniális filmek legfőbb jellegzetességei: a finom humor, a költőiség, és gyakran játszódnak a fantázia vagy az álmok birodalmában. A legnagyobb találmány az álom ősi eredetét kutatja. Az Akarsz velem álmodni? ajánlójában az szerepel, hogy „az álom a szegények mozija”. Ez a képlet tíz évvel később Fellini filmes filozófiájának egyik sarkalatos pontja lesz. Az ideális utazásban három vonaton utazó férfi meséli el egymásnak, ki hogyan képzeli el az ideális vonatozást. Az Interjú a paddal címűben egy újságíró egy paddal készít interjút annak ifjúkori emlékeiről, A menedékház című darabban pedig egy titokzatos csaló (vagy művész?) fantáziájának lehetünk a fültanúi. Fellini kortársa, a magyar Lénárd Sándor ugyanekkor, ugyanitt így fogalmazza meg a művészet lényegét a Római történetekben: „Alkotni könnyű – álmodni nehéz.”

A hangjátékokért a rádió nagyon keveset fizetett mind a szerzőknek, mind a színészeknek, tehát nem annyira a pénzkereset motiválta ezeket a húszéves fiatalembereket, mint az a lehetőség, hogy felfigyel rájuk egy rendező vagy producer. Emellett jólesett a becsvágyuknak az a rengeteg levél is, amelyeket a rádióhallgató közönségtől kaptak Olaszország minden szegletéből. A rádióban való szerepléssel akkoriban be lehetett futni: ne felejtsük el, hogy televízió még nem létezett, és a rádió volt az egyetlen telekommunikációs eszköz, amely elvitte a háztartásokba a híreket, valamint a kabaré-, a koncert- és a színházi előadásokat. Mindennek a háború éveiben a szokásosnál is nagyobb volt a jelentősége.

A hangjátékkéziratokon még ilyen pecsétek találhatók: „1940. december 14. XIX” (a római szám a fasiszta uralom 19. évére utal). A szövegeket az adásba kerülés előtt a cenzori hivatallal engedélyeztetni kellett. A Fellini-darabok azonban mentesek voltak az aktuálpolitikától – ez az egyik ok, ami miatt ma is érthetők és élvezhetők –, és könnyen átmentek a rostán.


[image: dekor]


Fellini ekkor még másképp festett, mint a későbbi filmrendező: sovány, dús, fekete hajú, égő tekintetű fiatalember volt. Gyakran mondogatta színész barátjának, a később szintén világhírűvé vált Alberto Sordinak, amikor éhesen sétáltak a Tevere partján: „Figyeld meg, Alberto, egyszer nagy rendező leszek! Talán a legnagyobb a világon…”

1943 után Fellini már nem dolgozott a rádiónak. Jövedelmezőbb állást talált: a Rómát felszabadító amerikai katonákról rajzolt karikatúrákat, a hangjátékok pedig ötven évre feledésbe merültek. Csak Fellini halála után, az 1990-es évek közepén kerültek elő a szövegkönyvek az Olasz Közszolgálati Rádió archívumából. Ekkor a RAI 3 rádió, Idalberto Fei rendezésében, elkészített nyolc Fellini-hangjátékot, olyan kiváló színészekkel, mint például Sandra Milo, aki a Mester több filmjében (8 és fél, Júlia és a szellemek) is szerepelt.

A hangjátékok közül néhányat a Magyar Rádió is elkészített: 2000-ben A hetedik ráadást (Márton András, Harkányi Endre és Ónodi Eszter főszereplésével), 2001-ben A legnagyobb találmányt (Zenthe Ferenc, Szakácsi Sándor és Gubás Gabi főszereplésével), 2002-ben Az ideális utazást (Székhelyi József, Szacsvay László, Elek Ferenc és Rajhona Ádám főszereplésével), 2015-ben pedig az Akarsz velem álmodni? címűt (Bodrogi Gyula és Lux Ádám főszereplésével) és A dalocskát (Kardos Róbert és Jordán Adél főszereplésével).

Papp Gábor Zsigmond


  
    Federico Fellini

Ruggero Maccari

    Akarsz velem álmodni?

    (Vuoi sognare con me?)

    1941

  

  
    Szereplők:

    BEMONDÓ

    PORTÁS

    HIVATALNOK

    HÖLGY 1

    HÖLGY 2

    MÉRGES ÚR

    VÁSOTT KÖLYÖK

    CSAVARGÓ

    OSZTÁLYTÁRS

    MELONE PROFESSZOR

    ZUCCHINI PROFESSZOR

    FELESÉG

    GIACOMO

    FIATALASSZONY

    RUZZATTI

    BIAGIOTTI

    CARLI

    DIÁK

  

  
    (Titokzatos zongora- és harmonikazenét hallunk végig a szöveg alatt.)

    BEMONDÓ Hé, te, aki hallgatsz engem, gyere közelebb, és figyelj jól ide!… Van egy jó kis meglepetésem a számodra. Tudom, hogy egész nap dolgoztál, és mostanra rettenetesen ki vagy merülve… Egy kis pihenésre van szükséged, igaz? És mindenekfelett álmodni szeretnél, gyönyörű dolgokat álmodni, édes, szép és színes dolgokat. Rendben van, én tudok segíteni neked. Figyelj rám!… Elviszlek, és mutatok egy csodálatos várost. Olyat, amelyik csupa ragyogó kastélyból és mesebeli kertből áll, amelyikben egész évben nyílnak a virágok… Hogy hol ez a város? Egy rózsaszínű felhő tetején, egészen közel a Holdhoz. Jó, tudom, hogy sokszor voltál már ott… Szinte minden éjjel odamész, csak nem emlékszel rá. Így van, ugye? De ezúttal én foglak vezetni, kézen fogva… Bemutatlak a város őrének, aki csodálatosan szép álmokat mutat majd neked… Akarsz velem jönni?… Gyere közelebb!… Fáradt vagy, igaz?… Nagyon, nagyon fáradt… Ne félj!… Látod? Fent ragyognak már az égen az első csillagok! És távol, nagyon távol ott van már a Hold vékony sarlója… Csukd be a szemed!… Hallod, mit mond ez a gyönyörű altatódal? Aludj csak, aludj!… Kézen fogva elvezetlek abba a csodálatos városba… Csukd be a szemed, lassan, finoman!…

    (Még mielőtt a bemondó befejezi a szöveget, a zenekar altatódalt kezd játszani. Csak a zene szól.)

    BEMONDÓ Látod? Már a csillagos égen repülünk… Késő éjszaka van, és a messzi-messzi, icipici Földön az emberek csöndes és sötét házaikban alszanak. Nézd csak, közel vagyunk már a Tejúthoz…

    (Zenélőóra lágy muzsikája hallatszik, amely végigkíséri a szöveget.)

    BEMONDÓ Nézd, mennyi bolygó, mennyi csillagocska, amiket korábban sose láttál!… Nemsokára odaérünk a csodálatos város kapujához… Nos, látod már azt a kis felhőt, amelyet a Hold sugara ezüstösre fest? Ott fekszik az álmok városa, s a Föld lakói minden éjjel ideutaznak álmodni… Gyere, ne félj!… Mindjárt ott vagyunk… (Énekelni kezd.)

    
      Csillagok közt, fenn az égen,

      Ezüstös felhőszegélyen,

      Túl az emberi világon

      Szabadon szárnyal az álom.

      Dalol minden fényes csillag,

      Énekük álomba ringat,

      Kell ez gazdagnak, szegénynek,

      Álommal könnyebb az élet.

      Távol minden gonosz vágytól,

      Irigységtől, kapzsiságtól,

      Minden színes, minden édes,

      Minden csoda lehetséges.

      Csillagok közt, fenn az égen,

      Ezüstös felhőszegélyen,

      Túl az emberi világon

      Szabadon szárnyal az álom.

    

    Na… hogy tetszik? Ó, látom a csodálkozó szemedből, hogy ilyen gyönyörű szépet még nem láttál. Mit szólsz? A hatalmas kapuk tárva-nyitva… és mellettük… itt van az öreg portás… Jó estét, portás bácsi, hogy van? Nem zavarom? Hoztam egy embert a Földről… Nagyon-nagyon fáradt volt, és elhatároztam, hogy megmutatom neki ezt a csodás várost…

    PORTÁS Jó estét!… De várjatok még egy kicsit!… Most érkeznek a Földről azok, akik már elaludtak… és nekem kell felügyelnem a belépést. Álljatok oda a sarokba, és kicsit később nagyon szívesen végigvezetlek a barátoddal együtt az álmok városán. Hallod ezt a furcsa muzsikát, ami lentről ideszűrődik?

    (Távolról utcai zaj: autók dübörgése, sziréna, valamint emberek horkolása hallatszik, előző halkul, utóbbi erősödik, mintha egy éjszakai nagyvárosban az utcáról egy ablakon át bemennénk egy lakásba. Egy óra éjfélt üt.)

    PORTÁS Az emberek a Földön már alszanak… Éjfél van… Kezdődnek az álmok… Á, íme, itt jönnek fel a városomba azok, akik már elaludtak… Jó estét, osztályvezető úr!

    HIVATALNOK Jó estét!

    PORTÁS Hogyhogy ilyen korán ma éjszaka?

    HIVATALNOK Ma sokat dolgoztam bent a hivatalban… Fáradt voltam, úgyhogy korán lefeküdtem.

    PORTÁS Elégedett volt a tegnapi álommal?

    HIVATALNOK Jó volt, csak sajnos nem tudtam befejezni. Felébresztett a legkisebb fiam. Ja, igen, akartam is mondani, hogy olyan érdekes volt, hogy szeretném ma tovább álmodni…

    PORTÁS Nos, melyik álom is volt az?

    HIVATALNOK Amelyikben meglátogatott a nagybátyám, hogy hatalmas örökséget hagyjon rám. Éppen ott tartottunk, hogy hívta a jegyzőt, hogy lediktálja neki a végrendeletét…

    PORTÁS Á, igen, igen, most már emlékszem. De ezt egy kicsit nehéz lenne most megtalálni az összes többi álom között. Inkább válasszon valami másik álmot! Olyan szépek vannak minálunk… Például az, amelyikben vesz magának egy töltőtollat, amely mindig csak az igazat írja…

    HIVATALNOK Jaj, ne, ne, kérem, azt már ismerem! Múltkor álmodta az egyik kollégám, és elmesélte már az egészet…

    PORTÁS Akkor talán… (Odafordul másokhoz.) Jó estét, asszonyom!

    HÖLGY 1 Jó estét!

    PORTÁS Nos, hol is tartottunk?… Á… mit szólna ahhoz, amelyikben önt jelölik kormányfőtanácsosnak?

    HIVATALNOK Á! Igazán?! Nagyszerű! És meddig tart?

    PORTÁS Holnap reggel hétig!

    HIVATALNOK Remek, remek! És hivatali autóm is lesz?

    PORTÁS Nem, az már nem fér bele az időbe. Mert hogyha jól tudom, hétkor fel kell kelnie, és elindulnia a hivatalba…

    HIVATALNOK Igen, igen… Hát jó, akkor hová menjek?

    PORTÁS Erre tessék, jobbra… Ez az álarcos hölgy majd odakíséri.

    HIVATALNOK Hát akkor én megyek… Jó éjszakát!

    PORTÁS Jó éjszakát!

    BEMONDÓ  Elnézést, portás úr, kérdeznék valamit… csak hogy a barátom mindent értsen. Meddig jöhetnek az emberek?

    PORTÁS Éjjel-nappal nyitva tartunk. Ugyanis akadnak olyanok is, akik egész éjjel dorbézolnak, és csak reggel hétkor esnek be… (Alázatos hangon.) Jó estét, asszonyom!

    HÖLGY 2 Jó estét!

    PORTÁS Jó estét, doktor úr!… Á, jó estét, mérnök úr!

    HANGOK Jó estét! Jó estét!

    MÉRGES ÚR  Á, csakhogy itt van! Éppen önt kerestem. Micsoda dolog így bánni egy olyan vendéggel, mint én, aki már negyven éve járok önökhöz minden este, sőt, nyáron még délutánonként is?!

    PORTÁS Miért, mi történt?

    MÉRGES ÚR Az történt, hogy tegnap éjjel szörnyű álmom volt! Rablókról, gyilkosokról, szörnyekről álmodtam! Hát micsoda dolog ez?! Pofátlanság!

    PORTÁS Bocsánat, uram! Nem is tudom, mit mondjak… Különös egy eset, annyi szent… Mondja, kérem, mit vacsorázott tegnap este?

    MÉRGES ÚR Langusztát.

    PORTÁS (nevet) Ja, kérem, akkor ez nem a mi hibánk! Nem tudja, hogy a tengeri rákok felettébb nehezen emészthetők? Nem azt kellett volna rendelni! És ma este mit evett?

    MÉRGES ÚR Szinte semmit… csak egy kis zöldséget.

    PORTÁS Akkor ma éjjel szépet fog álmodni. Helyezze csak magát kényelembe!

    MÉRGES ÚR Jól van, meglátjuk… De jegyezze meg, hogy ha ma is úgy járok, mint tegnap, akkor felmondom a bérletemet! (Énekelni kezd.)

    
      Ha tudnátok, milyen guszta

      A vörösre főtt languszta!

      Az osztrigát is komálom,

      De aztán gyötör az álom.

      Vágják le a két kezem,

      Ha megint ott étkezem!

      Jó alvás vagy étterem,

      Felmondom a bérletem!

      Nem vagyok én patás állat,

      Hogy csak salátát zabáljak,

      Jobb a kagyló és a rákok,

      Csak aztán sok rémet látok.

      Vágják le a két kezem,

      Ha megint ott étkezem!

      Jó alvás vagy étterem,

      Felmondom a bérletem!

      Nyomomban szörnyek szaladnak,

      Ez így tovább nem maradhat,

      Mindig azon rémüldöznék,

      Hogy milyen sok rém üldöz még.

      Vágják le a két kezem,

      Ha megint ott étkezem!

      Jó alvás vagy étterem,

      Felmondom a bérletem!

    

    BEMONDÓ Egy kissé zsörtölődő vendég, nemdebár?

    PORTÁS Ó, és ez még semmi! Vannak sokkal rosszabb figurák… Látják azt a fiút, aki épp most érkezik? Ezt figyeljék, milyen pimasz kölyök!… Hé, te, hová mész?

    VÁSOTT KÖLYÖK Álmodni megyek. Miért, talán tilos?

    PORTÁS Éppenséggel nem tilos, csakhogy neked a gyerekosztályon van a helyed, nem pedig ott, ahová tegnap mentél!

    VÁSOTT KÖLYÖK És miért ne mehetnék megint oda?

    PORTÁS Azért, mert azok az álmok felnőtteknek valók! „Tizenhat éven aluliaknak nem ajánlott!”

    VÁSOTT KÖLYÖK De hát ez zsarnokság!

    PORTÁS Zsarnokság vagy nem zsarnokság, ez a szabály. Ha álmodni akarsz, akkor oda kell menned, ahová én mondom, vagy pedig kint maradsz! Na! És most a kisasszony elkísér. Hé, Corallina, kérlek, kísérd el ezt a fiút, és figyelj oda, nehogy a felnőttek sorába álljon!… Ó… na nézd csak, ki jön itt!

    CSAVARGÓ Jó estét, portás úr! Alig vártam már, hogy megérkezzem erre a rózsaszín felhőre…

    PORTÁS Jó estét, jóember! Fáradjon csak beljebb!

    CSAVARGÓ Jelenleg a parkban alszom egy padon, és attól félek, hogy valaki hirtelen felébreszt… Tudja, tilos a parkban a padon aludni, bármikor bevihetnek a börtönbe… Én ugyanis csavargó vagyok.

    PORTÁS Rögtön megismertem. Gyakran eljön hozzánk, nem igaz?

    CSAVARGÓ Nem túlzottan gyakran. Mivel néha olyan fáradt vagyok, hogy amikor végre alszom, nem álmodom semmit. Olyan fáradt, hogy ide sem tudok feljönni… No de ma éjjel, ha békén hagynak, szeretnék valami szépet álmodni. Vannak szép álmaik, igaz-e?

    PORTÁS Ó, igen, gyönyörűek!

    CSAVARGÓ Na hát akkor… szeretnék egy nagy asztalt álmodni, telis-tele ennivalóval. Az lehetséges?

    PORTÁS Természetesen.

    CSAVARGÓ De nagyon sokkal ám… Csirkével, rizzsel meg fácánnal. Soha életemben nem ettem még fácánt, tudok azért róla álmodni?

    PORTÁS Hát persze!

    CSAVARGÓ És… és desszertet is álmodhatok utána?

    PORTÁS Azt is. Nézze, a szegények álmai ott vannak lent jobbra, azon az ezüstkavicsokkal kirakott úton.

    CSAVARGÓ Akkor megyek… Még egyszer köszönöm! És mondja csak: egy puha ágyat is tudnék álmodni?

    PORTÁS (nevetve) Hogyne, bármit, amit csak akar. Még azt is álmodhatja, hogy egy szép álmot álmodik egy puha ágyon alva. Na, ez hogy tetszik?

    CSAVARGÓ Csodálatos, fantasztikus… Akkor mehetek? Köszönöm, ezerszer köszönöm!

    BEMONDÓ Mondja csak, portás úr, ki az az ember, aki ott toporog a kapu előtt, be akar jönni, de nagyon tétovázik?

    (Türelmetlen emberek moraja hallatszik, akik várják, hogy beengedjék őket.)

    PORTÁS Egy kis türelmet kérek, csak beengedem még az utolsó későket… Gyerünk, gyorsan, gyorsan! Aztán majd végigvezetem önt és a barátját… (Hangosan.) Hölgyeim és uraim, tessenek befáradni! Gyönyörű álmaink érkeztek! Fekete-fehér és színes álmok! Mindenkinek ízlése szerint! Férjeknek és agglegényeknek! Feleségeknek és vénkisasszonyoknak! Menyasszonyoknak és vőlegényeknek! Tessék, urak, hölgyek, tessék, tessék! Jöjjenek és álmodjanak! (Énekelni kezd.)

    
      Ez a város csodaváros,

      Úgy jó, ha az ember álmos.

      Álmodhat bármit magának,

      S nem gondolják ostobának.

      Nincsen benne semmi lutri,

      Csak be kell a szemet csukni,

      S jönnek csókok, jönnek lányok,

      Aranypénzből milliárdok.

      Ezt olyanok építették,

      Kiket zavart az ébrenlét,

      Így lett ez az álomváros

      Díszes, tágas, méltóságos.

      Olyan, mintha nem is volna

      Az embernek annyi gondja.

      Aludj, álmodj egyet rája,

      S úgy eloszlik, mint a pára!

    

    (Zenélőóra gyönyörű zenéje hallatszik, majd elnyomja az emberek távolról jövő horkolása, aztán ismét fölerősödik a zenélőóra hangja, és a következő énekszámig végig hallatszik.)

    BEMONDÓ És most, kedves hallgató, gyere velem!… A portás végigvezet bennünket a fényes város elbűvölő kertjein… Gyere, kövess szépen, csendben!… Megnézzük, hogy miről álmodik a világ… A messzi kis házakban az aprócska Földön az emberek békésen alszanak… (Énekelni kezd.)

    
      Ezüstös hold, aranyfények,

      Alvók nehéz csendje,

      Arról álmodik sok lélek:

      Őt éri szerencse.

      És míg férfi, nő és gyermek

      Várnak Fortunára,

      A kapuőr nem pihenhet,

      Hanem ezt kántálja:

    

    PORTÁS (énekelni kezd)

    
      Gyere, álmodj szépet,

      Sápadt könyvvizsgáló,

      Nem zargatnak téged,

      Hogy hamis a váltó!

      Gyere, álmodj szépet,

      Görnyedt hivatalnok,

      Hízelgő beszédet

      Nem kell kiagyalnod!

      Gyere, álmodj szépet,

      Fiatal menyasszony,

      Férjed hűtlensége

      Most még ne nyomasszon!

    

    BEMONDÓ

    
      Ezüstös hold, aranyfények,

      Alvók nehéz csendje,

      Arról álmodik sok lélek:

      Őt éri szerencse.

      Meleg van és kenyérillat,

      Amire csak vágytok,

    

    BEMONDÓ ÉS PORTÁS (együtt énekelnek)

    
      Rátok nevet minden csillag,

      Jöjjenek az álmok!

    

    (Ismét a zenélőórát halljuk.)

    PORTÁS Pssszt!… Csendben jöjjön, és ügyeljen rá, nehogy ismerőssel fusson össze. Lehet, hogy nem örülne neki, ha találkozna önnel álmában. Erre tessék, mindig csak mögöttem. Nos, látja? Ez itt a gyerekosztály.

    (A háttérben vágtató ló dobogása.)

    BEMONDÓ Mi történik? Ki lovagol erre?

    PORTÁS Ez az a kisfiú, akivel már találkoztunk. Azt álmodja, hogy ő egy cowboy, és épp menekül az indiánok elől. Hallják?

    (Jellegzetes indiánüvöltés, a lódobogás fölerősödik, majd elhalkul, néhány lövést is hallunk.)

    BEMONDÓ Te jóisten, csak nem kapják el?!

    PORTÁS Ki tudja?… Nézze csak, hogy rohan! Az indiánok egyre jobban megközelítik!… Mindjárt utolérik!… Az egyik lóbálja a lasszóját! Hopp, megvan, elkapták!

    (A lódobogás abbamarad, helyette indián dobokat és diadalmas győzelmi üvöltéseket, tűzropogást és indián táncot hallunk.)

    BEMONDÓ És most mi történik?

    PORTÁS Most azt álmodja, hogy kikötötték egy kínzócölöphöz. Nézze csak, milyen szép haláltáncot járnak!

    (Hangos dobolás, indián ének, lövések távolról, egyre erősödő lódobogás.)

    VÁSOTT KÖLYÖK Te vagy, Buffalo Bill? Ez az, gyerünk, ments meg!

    (Közeledik a lódobogás, újabb lövöldözés.)

    PORTÁS  Látja? Még időben megérkezett Buffalo Bill, és az indiánok elvágtatnak új kalandok felé.

    (Zenélőóra hangja hallatszik.)

    PORTÁS Már csak apró pontok a látóhatáron… Már vége is van az egésznek. Ez igazi gyerekálom volt. És holnap az iskolában büszkén meséli majd el az osztálytársainak, és boldog lesz egész nap…

    VÁSOTT KÖLYÖK (énekelni kezd)

    
      Képzeljétek, hogy tegnap mi történt:

      Apukámtól kaptam játék töltényt,

      Játék indiánt is, tizenkettőt,

      Ők üldöztek, én lelőttem kettőt.

      Egyszerre csak valóság lett minden,

      Prérin vagyunk, szobám sehol nincsen.

      Hús-vér indiánok ordibálnak,

      S igazi tomahawkot dobálnak!

    

    OSZTÁLYTÁRS (énekelni kezd)

    
      Hűha, a rézangyalát,

      De izgi, meséld tovább!

    

    VÁSOTT KÖLYÖK (énekel)

    
      Úgy félek, mint aki futni sem mer,

      Oszlophoz kötöz három vadember.

      Körbeugrálnak, majd jönnek lassan,

      Imádkozom, hogy ezt megúszhassam.

      Aztán, mikor már a halált várom,

      Feltűnik egy ló a láthatáron.

      Rajta a hős Buffalo Bill nyargal,

      Kezében Colttal, fején kalappal.

    

    OSZTÁLYTÁRS (énekel)

    
      A rézbőrű angyalát,

      Nagyon jó, meséld tovább!

    

    VÁSOTT KÖLYÖK (énekel)

    
      Buffalo Bill rögtön végzett néggyel,

      S aki maradt, szaladt szerte-széjjel.

      Én a fáradtságtól elájultam,

      S felébredvén a szobámban voltam!

    

    OSZTÁLYTÁRS (énekel)

    
      Hűha, ezt már nem hiszem!

    

    VÁSOTT KÖLYÖK (énekel)

    
      Pedig így volt, higgy nekem!

    

    BEMONDÓ Szép álom volt… és nagyon izgalmas. Hű, mennyi baba meg kisautó!…

    PORTÁS Csupa olyan dolog, ami folyton visszatér a gyerekek álmaiban. És most jöjjön velem szép csendben! Óvatosan, ne érjen semmihez!

    BEMONDÓ Mennyi furcsaság! Mi ez a sok gép meg ez a sok könyv?

    PORTÁS Ezek a komoly emberek álmai. A komoly emberek nem álmodnak haszontalan dolgokról, hanem traktorokról, vonatokról meg fizikakönyvekről. Nem valami érdekes álmok. Nézze csak ezt!

    MELONE PROFESSZOR Nos, Zucchini professzor, hogy áll a kutatásaival?

    ZUCCHINI PROFESSZOR Haladok, Melone professzor, haladok. Egy éve kezdtük el a kísérleteket olyan szerek létrehozására, amelyek boldogabbá tehetik az emberiséget. Az első programunk egy olyan szer feltalálására irányult, amely által a háborúkat lerövidíthetjük, és nagymértékben csökkenthetjük az emberveszteséget. Ezért egy olyan tablettát fejlesztek ki, amely megszázszorozza minden katona erejét, így a jó ügyért harcoló hadsereg két hét alatt le tudja győzni az ellenséget, és pikk-pakk véget ér a háború. Ön mit talált ki, kedves Melone?

    MELONE PROFESSZOR Egy virágillatú altatógázt próbálok kifejleszteni, amely rövid távú emlékezetkiesést okoz. A gázbombákat mindkét hadseregre ledobnánk, ők egy hétre elalszanak, és mikor felébrednek, elfelejtik, hogy miért is tört ki a háború közöttük. Kezet fognak egymással, és szépen hazamennek. Így egyetlen halott nélkül ér véget a háború.

    ZUCCHINI PROFESSZOR Hm, igazán érdekes gondolat.

    MELONE PROFESSZOR Köszönöm, Zucchini professzor!

    ZUCCHINI PROFESSZOR A második megoldandó probléma, hogyha valakinek egy órán belül a Föld túloldalán kell lennie, vagy mert egy konferencián vesz részt, vagy sürgős üzleti megbeszélést kell folytatnia, esetleg mert a messze élő rokonaival vagy ismerőseivel szeretne találkozni, akkor ezt hogyan teheti meg.

    MELONE PROFESSZOR És mit sikerült feltalálnia?

    ZUCCHINI PROFESSZOR Egy olyan atommeghajtású, egyszemélyes rakétát építek, amely egy puskagolyó sebességével száguld, és 1 óra alatt 20 ezer kilométert tesz meg. Így Rómából Sydney-be 48 perc alatt, Tokióba 30 perc alatt, San Franciscóba pedig 28 perc alatt lehet odaérni.

    MELONE PROFESSZOR És mi van, ha valaki nem tudja vezetni a rakétát?

    ZUCCHINI PROFESSZOR Nem probléma: egyszerűen beírja a vezérlőműszerbe a célállomás nevét, és az automata pilóta odarepíti. Igaz, kicsit drága az üzemanyag, de hát, mint tudjuk, az idő pénz.

    MELONE PROFESSZOR Igen, igen, nem rossz. Én olyan tablettát próbálok kikísérletezni, amely a fantáziát hatalmas energiává alakítja. Tehát elég lesz az illetőnek nagyon erősen arra a helyre koncentrálni, ahová menni akar, és fél perc múlva ott is van. Persze még sokat kell dolgoznom rajta, hogy biztonságos legyen a tabletta, és ne Kambodzsába repítse azt, aki Kanadába szeretne menni.

    ZUCCHINI PROFESSZOR (nevet) Az tényleg nem lenne túl szerencsés… És mi a helyzet a harmadik problémával? Ott az volt a kérdés, hogy mivel lehetne elérni, hogy a férj és feleség örökké ugyanúgy szeressék egymást, mint amikor összeházasodtak. Hogy ne legyen több válás, megcsalás és elhagyás.

    MELONE PROFESSZOR Igen, ez valóban nagy probléma. Kíváncsian hallgatom az ötletét.

    ZUCCHINI PROFESSZOR Nos, mint tudjuk, a szerelem nem más, mint a sejtek egy bizonyos elrendeződése a hypothalamus alsó lebenyében. Egy szérumon kísérletezem, ami hosszú időre konzerválja ezt a sejtelrendeződést. Injekció formájában kell majd a vállba beadni, és a vérkeringés eljuttatja a hypothalamusba. Az injekciót ötévenként kell csak megismételni, és ezáltal biztosítva lesz az örök szerelem a férj és feleség között. Na, mit szól hozzá?

    MELONE PROFESSZOR Nagyon logikus a levezetése, Zucchini professzor. Én viszont olyan elixíren dolgozom, amiből csak egyetlenegyszer kell meginni egy kis pohárnyit. Ez az elixír nem az agyra, hanem a szívre fejti ki a hatását. Sokszorosára növeli a másik fél jó tulajdonságainak az értékelését és a hibáinak az elfogadását.

    ZUCCHINI PROFESSZOR Nagyon érdekes elgondolás, Melone professzor. Fogadja érte elismerésemet! (Énekelni kezd.)

    
      Mi vagyunk a legnagyobb tudósok,

      Megoldandó probléma van jó sok,

      S bár húsz órát dolgozunk naponta,

      A világnak így is marad gondja.

    

    ZUCCHINI ÉS MELONE (együtt énekelnek)

    
      Kutatjuk az igazságot,

      Kutatjuk az egészséget,

      S kutatjuk a legfőbb kérdést:

      Miben van az örök élet?

    

    MELONE PROFESSZOR (énekel)

    
      Ne éhezzen senki a világon,

      Legyünk úrrá mindenféle rákon,

      Mindenkinek legyen pénze jó sok,

      Ezen dolgozunk mi, nagy tudósok.

    

    ZUCCHINI ÉS MELONE (együtt énekelnek)

    
      Kutatjuk az igazságot,

      Kutatjuk az egészséget,

      S kutatjuk a legfőbb kérdést:

      Miben van az örök élet?

    

    PORTÁS Látja azt a férfit, aki lassan, csendben oson végig a folyosón? Ő éppen arról álmodik, hogy késő éjjel érkezik haza… Most lépett be a hálószobába… Megpróbál úgy levetkőzni, hogy a felesége ne vegye észre… Ám ekkor…

    BEMONDÓ Jesszusom, a feleség felgyújtja a villanyt!… És most észrevette!

    (Áttűnés a zenélőórába.)

    FELESÉG Te vagy az, Giacomo?

    GIACOMO (kissé zavartan) Igen… igen…

    FELESÉG (ásítva) Drágám, tudod, hogy hány óra van? Három. Hajnali három.

    GIACOMO Hát… tudod… izé… én csak….

    FELESÉG Szerelmem, az isten szerelmére! Még csak az kell, hogy itt mentegetőzz nekem! Szép is lenne! Mondd csak, drágám, ittál?

    GIACOMO Na de anyukám! Csak egy egészen icike-picikét…

    FELESÉG Jaj de butuska vagy! Hát ihattál volna! Miért nem iszol? Talán nem esik jól?

    GIACOMO Hát tulajdonképpen…

    FELESÉG Legközelebb, ha elmész a barátaiddal vacsorázni, és nem iszol, akkor megharagszom!

    GIACOMO Hát… nézd, ha te ragaszkodsz hozzá… akkor én…

    FELESÉG Ez magától értetődik… (Ásít.) Hoppá, nézd csak… a zakódon ott van egy szőke hajszál! (Huncut hangon.) Giacomo… csak nem csókoltál meg egy másik nőt?

    GIACOMO Na de drágám… Hát én nem is értem, hogy ez…

    FELESÉG Naaa… ne legyél úgy elszontyolodva! Én csak örülök annak, ha az én férjecském más lányokat is megpuszil! Kis butám, hát miért vörösödtél el?

    GIACOMO Én, én, én nem vörösödtem el…

    FELESÉG Inkább gyere, mondd meg szépen, hogy milyen volt?! Szép?

    GIACOMO Na de mégis… mit szeretnél tudni?

    FELESÉG Gyere, mondd már el, ne gyerekeskedj! Mondd csak, jobban csinálta, mint én?

    GIACOMO Na de Maria, csak nem gondolod!…

    FELESÉG De drága vagy! Egy valódi kincs! Gyere haza háromkor vagy még később! Igyál, amennyi beléd fér, csókolózz, akivel akarsz! Édes!

    GIACOMO Egyetlenem!

    FELESÉG Napról napra jobban szeretlek!…

    (Zenélőóra hangja hallatszik.)

    PORTÁS Íme, ezek ennek az úrnak a legszebb álmai. Ha a felesége tudna róla!

    BEMONDÓ És gondolom, a felesége eközben épp az ellenkezőjét álmodja…

    FELESÉG (énekelni kezd)

    
      Ma egész nap vásároltam,

      Cipőboltban, táskaboltban,

      S nem vagyok egészen észnél,

      De voltam egy ékszerésznél.

      Vettem két arany nyakéket,

      Négy karkötőt, nagyon szépek.

      S kellett pár melltű meg érem,

      Bővíteni gyűjteményem.

      Este kávéházba mentem,

      Barátnőimmel csevegtem,

      Ittunk néhány tejeskávét,

      Konyakot és limonádét.

      Közben férjem, az a drága,

      A házimunkát csinálta.

      Kezdte a takarítással,

      S folytatta egy nagymosással.

      A gyereket ágyba rakta,

      Mesélt neki, s elaltatta.

      Vasalt szépen, ahogy szokás,

      S vacsora várt, három fogás.

      Aztán mikor hazaértem,

      Virágcsokrot adott térden,

      S mondott egy szép köszönetet,

      Amiért a férjem lehet.

    

    BEMONDÓ Most meg hol járunk? Gyönyörű ez a rész… Modern, tiszta, új házak, mindenhol fehér függönyök az ablakokon… Mondja, Portás úr, ki álmodja mindezt?

    PORTÁS Ó, ezek a fiatal menyasszonyok álmai. Meg akik még csak nemrég mentek férjhez. Nézze, épp itt jön az egyik. Jó estét, asszonyom! Hogy szolgál a kedves álma? Elégedett vele?

    FIATALASSZONY Ó, de még mennyire! Gyönyörű álom!

    PORTÁS Ha megbocsát, és nem vagyok indiszkrét, elmesélné nekünk?

    (Zene, gyereksírás hallatszik.)

    FIATALASSZONY (énekelni kezd)

    
      Örülnék egy kisgyereknek,

      A világon ez a legszebb,

      Mert a szülők otthon hallják

      A szerelem csengő hangját.

      Kerek arcú, szép kis angyal,

      Kék szemekkel, szőke hajjal,

      Hullámzó, habos ruhában

      Rugdalódzik a kiságyban.

      Kocsiját az utcán tolva

      Mindenkire mosolyogna,

      A járókelők megállnak,

      S csókot dobnak kisbabámnak.

      „Mama, papa” mondja majdan,

      Alig várom, hogy ezt halljam,

      Mert az ember olyan árva,

      Ha egy kisgyerek nem várja.

    

    (Gyereksírás, a zene elhallgat.)

    FIATALASSZONY Jól van, jól van, drága kincsem!… Megyünk haza, késő van, menni kell csicsikálni…

    (Zenélőóra hangja hallatszik.)

    BEMONDÓ Milyen szépet álmodik ez a lány! Egészen meghatódtam.

    PORTÁS Igen, valóban szép. De gyerünk tovább, ne ragadjunk le! Látja azt az urat, amelyik olyan riadtan szalad? Az egyik hitelezőjéről álmodik. Szegény ördög, milyen rémülten menekül, még kiabál is álmában…

    HANG (távolról) Segítség! Segítség!

    PORTÁS Ő is tengeri rákot evett, és holnap engem fog okolni…

    BEMONDÓ És ki az a három öregember ott?

    PORTÁS Ja, azok? Három gimnáziumi tanár. Három nagyon komoly, rettegett és tisztelt tanár úr.

    BEMONDÓ És mit dünnyögnek?

    (Zenélőóra hangja hallatszik, áttűnés.)

    RUZZATTI Nos, Biagiotti tanár úr, készült?… Semmi kedvem nincs most iskolába menni… Mikor olyan szépen süt a nap!

    BIAGIOTTI (rekedt, öreges hangon) Én azt mondom, fiúk, szedjük össze a bátorságunkat, és blicceljük el ma az iskolát!…

    CARLI De hogyan?! Még megláthatnak minket az utcán…

    BIAGIOTTI Jaj, tanár úr, maga mindig elrontja a kedvünket! Nem készültünk fel az óránkra, kint gyönyörű idő van, hét ágra süt a nap… és akkor maga iskolába akar menni!

    CARLI (sértődötten) Kedves Biagiotti, önnek tökéletesen igaza van, de hogy mentjük ki magunkat a tanulók előtt?

    RUZZATTI Hát majd azt mondjuk, hogy… családi okok miatt hiányoztunk… Á, ez remek! Ezt fogjuk mondani!

    BIAGIOTTI Nos, Carli tanár úr, marad? Gyerünk, bátorság!… Csak most az egyszer! Menjünk ki a játszótérre, rendben?

    CARLI Na jó, gyerünk!

    RUZZATTI, BIAGIOTTI (kórusban) Éljen Carli tanár úr, éljen Carli tanár úr!

    MINDHÁRMAN (kórusban, mint az iskolás gyerekek)

    
      Ki játszik ilyet? Majd megmondjuk, milyet!

      Ki játszik ilyet? Majd megmondjuk, milyet!

      Nem megyünk ma iskolába!

      Ki játszik ilyet? Majd megmondjuk, milyet!

    

    (Madárcsicsergés, focizó gyerekek hangja egy játszótérről.)

    RUZZATTI Á, micsoda tiszta levegő! Carli tanár úr, nem jössz bújócskázni?

    CARLI Menjünk, de mi lesz a tekintéllyel? Te mégiscsak latintanár vagy…

    RUZZATTI Jaj, ugyan már! Ki nem állhatom azt a nyelvet! Mindig is olyan ellenszenves volt… A francba vele! Bújócskát akarok játszani!

    BIAGIOTTI Éljen, éljen! Ruzzattinak igaza van! Játsszunk bújócskát!

    CARLI Jól van, akkor számoljuk ki, ki lesz a hunyó! Apacuka,
fundaluka, fundakávé, kamanduka! Apcuk, fundaluk, fundakávé, ka-man-duk! Biagiotti tanár úr! Te vagy a hunyó! Számolj húszig, mi meg elbújunk!

    RUZZATTI Találj meg, ha tudsz!

    BIAGIOTTI 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20! Aki bújt, aki nem, megyek! Á, Ruzzatti tanár úr, ott vagy a fa mögött! Ipiapacs, egy, kettő, három! (Nevetnek.)

    CARLI Fiúk, nem éneklünk valamit?

    RUZZATTI, BIAGIOTTI De, de, de… énekeljünk!

    RUZZATTI Ki kezdi? Én kezdek? Rendben, ti meg folytassátok! (Énekelni kezd.)

    
      Volt egy Teréz nevű kislány,

      Szorgalmas és jó tanítvány,

      És tudását bizonyítván,

      Jeles lett a bizonyítvány.

      Hahaha, hahaha,

      Jeles lett a bizonyítvány!

    

    BIAGIOTTI (énekel)

    
      Volt egy kölyök, szörnyű lusta,

      A leckéjét sose tudta,

      Magamat nem türtőztettem,

      Egy nagy pofont lekevertem!

      Hahaha, hahaha,

      Egy nagy pofont lekevertem!

    

    CARLI (énekel)

    
      Én egyáltalán nem értem,

      Miért nem rajonganak értem?

      Egy tanulót arra kértem,

      Hagyja el az órát szépen,

      Ő meg azt mondta, hogy: Én nem!

      Hahaha, hahaha,

      Ez aztán a szörnyű szégyen!

    

    (Nevetés, a zenélőóra hangja hallatszik.)

    BEMONDÓ Milyen mókás öregurak! Tényleg gimnáziumi tanárok?

    PORTÁS Hát persze! Ruzzatti a latin és görög nyelv tanára, Carli matematikát, Biagiotti pedig fizikát tanít. És ha látná, hogy az órán milyen komolyak!

    BEMONDÓ Közben pedig ilyeneket álmodnak! (Nevet.)

    PORTÁS Hopp, nézze csak! Íme, az érem másik oldala… Ott egy diák… Jöjjön, nézzük meg, hogy éppen miről álmodik!…

    (Zenélőóra hangja hallatszik.)

    DIÁK Nos, tanár úr… szívesen hallgatjuk.

    RUZZATTI Diák úr, kérem, bocsásson meg, de tegnap nem tudtam rendesen készülni…

    DIÁK Na de Ruzzatti tanár úr, a héten ez már a harmadik eset! Holnap küldje be a szüleit!

    RUZZATTI Na de drága diák úr, kérem, nemsokára hatvanéves leszek, nekem már nincsenek szüleim…

    DIÁK Nos, akkor büntetésből írja le százszor a füzetébe, hogy „Imádok moziba járni, imádom Greta Garbót!”. Értette? És ez legyen az utolsó eset! (Énekelni kezd.)

    
      Hogyha kalandra vágysz, moziba menj innen,

      S ámuldozz a kemény, bátor Errol Flynnen.

      Vagy szteppelnél egyet, hogy koptasd a flasztert?

      Nézd meg Ginger Rogerst és párját, Fred Astaire-t!

      Problémád van? Bízzál,

      Megoldja a filmsztár.

      A mozi nincs távol,

      S mindig elvarázsol!

      Ha szerelemre vágysz, nézd meg mi a módja,

      Ott van Vivien Leigh és Clark Gable csókja.

      Vagy ha az estédbe vidámságot vinnél,

      Nincs jobb Stan és Pannál vagy Charlie Chaplinnél.

      Problémád van? Bízzál,

      Megoldja a filmsztár.

      A mozi nincs távol,

      S mindig elvarázsol!

      Ha drámát szeretnél, hol a színész érez,

      A te hősöd Laurence Olivier lesz.

      S ha rettegni akarsz, tíz líra az ára,

      Válts jegyet a sápadt Lugosi Bélára.

      Problémád van? Bízzál,

      Megoldja a filmsztár.

      A mozi nincs távol,

      S mindig elvarázsol!

    

    DIÁK Hát akkor kit hallgassunk meg… kit hallgassunk meg?… Legyen, mondjuk, Biagiotti tanár úr! Fáradjon fel a katedrára!

    BIAGIOTTI (remegve) Igenis, jövök, kérem…

    DIÁK Készült, tanár úr?

    BIAGIOTTI Öööö… izé… tudja, diák úr, tegnap segítenem kellett az apámnak…

    DIÁK Ez itt most nem mesedélelőtt… Majd most meglátjuk! Ki a Róma középcsatára?

    BIAGIOTTI Hogyan, kérem?

    DIÁK Azt kérdeztem, hogy ki a Róma középcsatára? Nem szeretném, ha időnyerés céljából a kérdést ismételgetné… Hé, De Martino tanárnő, ne súgjon!

    BIAGIOTTI A Róma középcsatára… a Róma középcsatára… Azt kérdezi, ki a Róma…

    DIÁK (hűvösen) Igen, pontosan azt… Tehát tudja, vagy nem?

    (Súgás moraja hallatszik.)

    DIÁK Csendesebben ott hátul, vagy beírok mindenkinek! Nos, Biagiotti tanár úr, tudja, vagy nem?

    BIAGIOTTI Tudtam, persze hogy tudtam, csak most éppen nem jön a nyelvemre.

    DIÁK (gúnyosan) Á, most épp nem jön a nyelvére!… Akkor nézzük a második kérdést. Ki játszotta a Nagy kaland című film főszerepét?

    BIAGIOTTI Ki volt a… Nagy kaland?… Ki is volt… az iskoláját, ezt is tudtam!

    DIÁK (még gúnyosabban) Szóval ezt is tudta?! Akkor miért nem mondja?

    BIAGIOTTI Ööööö… Megvan! Boris Karloff! (Nagy nevetés.)

    DIÁK Á, igen? Boris Karloff? Tűnjön a helyére! Ez egy hatalmas egyes!

    BIAGIOTTI De hát én…

    DIÁK Elég volt, menjen a helyére! Tanulja meg még egyszer! Ez az osztály nem focizik eleget! Ez az osztály nem jár moziba! Holnapra tanulják meg Clark Gable filmjeit és a Fiorentina csapatának teljes névsorát! Megértették? És nem fogadok el semmi kifogást! Most pedig… mars haza játszani! Nyomás!

    (Zenélőóra hangja hallatszik.)

    PORTÁS Szegény fiú! Az álmaiban próbál bosszút állni… és holnap délelőtt az iskolában a tanár felszólítja, és minden bizonnyal rossz jegyet kap…

    BEMONDÓ Milyen furcsa, mulatságos álmok!

    PORTÁS És nézze ott azt a másik szegény embert: azt álmodja, hogy főnök lett a hivatalban… Az a másik mellette meg azt, hogy ő Greta Garbo vőlegénye… Látja, hogy hajlong előtte, és hogy csókolgatja? Szegény fiú… Soha nem volt még szerelmi kalandja, és most azzal enyhíti a vágyát, hogy álmában a világ legszebb női szerelmesek belé…

    BEMONDÓ És itt van az előbbi szegény ember, aki azt álmodja, hogy egy szép ágyban alszik… és mellette ott vannak az álombeli gazdag ebéd maradékai… Lehet, hogy valaki nemsokára durván felébreszti a padon, és tovább kell állnia a hűvös, sötét hajnalban…

    PORTÁS Tényleg, lassan hajnalodik… Az emberek álmai a végükhöz közelednek… Nemsokára a Földön egy kisfiú keservesen elkezd sírni, a hivatalnok pedig, aki a kinevezésről álmodott, kiugrik az ágyból, és rohan, hogy el ne késsen a munkahelyéről.

    BEMONDÓ Világosodik az ég, a csillagok halványodnak… Kedves Portás úr, legyen még egy perc türelemmel, és ne keltse föl őket!… Hadd nézzem még meg annak a menyasszonynak az álmát, aki a vőlegényéhez siet!… Milyen szép abban a virágmintás szoknyácskában!… Csak még egy percet várjon!

    PORTÁS Sajnos késő van már… Fel kell ébresztenem őket… Hogy jöhessenek mások… Kezdjünk hozzá!

    BEMONDÓ De csak még egy percet!… Hallja? A szerelméről álmodik, aki épp egy tengerparti házikóról mesél neki… Nézze csak, milyen boldog a kis menyasszony!

    PORTÁS Sajnos nem lehet, lejárt az idő. A kijárat felé tessék!… A tegnap éjjel érkezett hölgyek és urak álma véget ért! Tessék a kijárathoz fáradni! (Kolompol.)

    HIVATALNOK (morogva) Jaj de kár!… Hiszen épp ma éjjel neveztek ki… Ha várt volna még tíz percet, akkor vezérigazgató is lehettem volna…

    PORTÁS Nagyon sajnálom. De nem én ébresztettem föl, hanem a kisgyereke a Földön. A ma esti viszontlátásra! A kijárathoz tessék!

    HÖLGY 1 (beszélget valakivel) Jaj, kedvesem, olyan szépet álmodtam! Volt egy új, rózsaszín ruhám, elöl csattal…

    HANGOK (sóhajtoznak) Ó, milyen kár, olyan jót álmodtam…

    PORTÁS (rázza a kolompot) A kijárathoz… a kijárathoz tessék! Viszontlátásra, uraim, este találkozunk!

    (A hangok lassan elhalkulnak, a zsibongás abbamarad.)

    PORTÁS Nos, nincs már senki a tegnapiak közül… A forgalmas városban az álmok már szükségtelenek.

    BEMONDÓ Igen, mind elmentek… Visszatértek a Földre, hogy drága lakásokat béreljenek, rossz jegyeket kapjanak a tanároktól, és elhagyják a padot, amin aludtak… Milyen kár! Én bizony hagytam volna még sokáig, hadd álmodjanak…

    PORTÁS Lassan búcsúzom… Össze kell még szednem a holdkórosokat, kitakarítani a kerteket, és előkészíteni az új álmokat… Ne aggódjon amiatt, hogy hallott néhány siránkozó hangot… Vannak ugyan, akik csalódottak, de mások meg még odalent is álmodnak, és ettől boldogok! Isten önnel, uram, valamikor nézzen még be hozzánk!

    (Titokzatos triangulumzenét hallunk.)

    BEMONDÓ Hé, te, aki hallgatsz engem, mondd csak, hogy tetszett ez a csodálatos város? Nem unatkoztál, ugye? Nos, a látogatás véget ért… Nem maradt más hátra, mint hogy megköszönjem, hogy végig velem voltál. Csakhogy nem merlek itt hagyni anélkül, hogy ne mondanék még egy dolgot… Nos, hallottad, mit mondott a portás? Hogy van, aki a Földön tovább álmodik… Álmodni szép, nem igaz? És akik ezt meg tudják csinálni, talán azok az igazán boldogok… Láttál valaha szomorú menyasszonyt? Nem, ugye? Mert ők akkor is álmodoznak, ha ébren vannak. Mert mindig boldogok a szerelemtől…

    (Zene.)
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